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АННОТАЦИЯ. Проблема формирования умения переложения музыкального текста у студентов – испол-
нителей на народных инструментах является ключевой в контексте профессиональной подготовки музы-
кантов к концертмейстерской деятельности. Процесс формирования данного умения способствует разви-
тию творческого подхода к переложению музыкальных текстов, совершенствованию импровизационных 
навыков и расширению исполнительского репертуара исполнителей народных инструментах. Исследова-
ние основано на положениях концепций системного, личностно-деятельностного, коммуникативно ори-
ентированного и междисциплинарного подходов. В статье представлена методика формирования умения 
переложения музыкального текста у студентов – исполнителей на народных инструментах, которая вклю-
чает 4 компонента: содержательный, коммуникативный, мотивационный, интерпретационный. Специфи-
ка предлагаемой методики заключается в комплексном освоении студентами – исполнителями на народ-
ных инструментах алгоритма переложения музыкального текста через последовательное развитие каждо-
го из указанных компонентов. Содержательный компонент обеспечивает формирование теоретической 
базы и знания особенностей инструментов народного оркестра, необходимых для грамотного подбора 
технических приемов и гармонизации мелодии. Коммуникативный компонент направлен на совершен-
ствование взаимодействия исполнителя с солистами, что особенно важно при ансамблевых выступлениях. 
Мотивационный компонент стимулирует интерес студентов – исполнителей на народных инструментах к 
самостоятельной работе над произведениями, повышает уровень мотивации к профессиональному росту и 
творческому поиску. Интерпретационный компонент предполагает развитие индивидуального стиля ис-
полнения, умение интерпретировать музыкальное произведение в зависимости от ситуации исполнения и 
аудитории слушателей. Предложенная методика формирования умения переложения музыкального тек-
ста отражает способы организации процесса становления профессиональной компетентности студентов – 
исполнителей на народных инструментах. Методика обеспечивает формирование целостного подхода к 
обучению концертмейстерскому мастерству, что позволяет исполнителям на народных инструментах 
успешно осваивать технику переложения музыкального текста и эффективно применять ее в своей про-
фессиональной концертмейстерской деятельности. 
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ABSTRACT. The problem of developing the skill of arranging musical texts among students who perform on folk 
instruments is a key aspect in the context of professional training of musicians for accompanist activities. The 
process of forming this skill contributes to the development of a creative approach to arranging musical texts, the 
improvement of improvisational skills, and the expansion of the performance repertoire of folk instrument per-
formers. The research is based on the principles of systemic, personality-activity-oriented, communicative, and in-
terdisciplinary approaches. The article presents a methodology for developing the skill of arranging musical texts 
among students who perform on folk instruments. This methodology includes four components: substantive, 
communicative, motivational, and interpretative. The specificity of the proposed methodology lies in the compre-
hensive mastery by students – performers on folk instruments – of the algorithm for arranging musical texts 
through the sequential development of each of the aforementioned components. The substantive component en-
sures the formation of a theoretical foundation and knowledge of the characteristics of folk orchestra instruments 
necessary for the competent selection of technical methods and harmonization of melodies. The communicative 
component is aimed at improving the interaction between the performer and soloists, which is especially im-
portant during ensemble performances. The motivational component stimulates the interest of students – per-
formers on folk instruments – in independent work on musical pieces, increases motivation for professional 
growth, and encourages creative exploration. The interpretative component involves the development of an indi-
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vidual performance style and the ability to interpret a musical piece depending on the performance situation and 
audience. The proposed methodology for developing the skill of arranging musical texts reflects ways to organize 
the process of forming professional competence among students – performers on folk instruments. It ensures a 
holistic approach to teaching accompanist mastery, allowing performers on folk instruments to successfully mas-
ter the technique of arranging musical texts and effectively apply it in their professional accompanist activities. 

FOR CITATION: Domashova, I. A. (2026). Formation of the Skill of Music Text Adaptation in Students Performers 
on Folk Instruments. In Pedagogical Education in Russia. No. 2, pp. 188–197. 

Введение 

В современных условиях модернизации 
образовательной парадигмы вопрос форми-
рования умения переложения музыкального 
текста у студентов – исполнителей на народ-
ных инструментах приобретает особое значе-
ние, обусловленное возрастающими профес-
сиональными требованиями к уровню подго-
товленности выпускников средних професси-
ональных образовательных учреждений в об-
ласти музыкального исполнительства.  

В концертмейстерской практике ис-
полнителей на народных инструментах ак-
туальной проблемой является ограничен-
ность репертуара, предназначенного непо-
средственно для народных инструментов. 
Данная ситуация объективно стимулирует 
необходимость обращения музыкантов к 
классической литературе, изначально со-
зданной для фортепиано, клавесина, струн-
ных инструментов, с последующим осу-
ществлением грамотного переложения для 
народных инструментов. В контексте выше-
сказанного сформированное умение пере-
ложения музыкального текста у студентов – 
исполнителей на народных инструментах 
играет важную роль в их концертмейстер-
ской практике, являясь одним из ключевых 
показателей уровня профессионального ма-
стерства.  

Научная и практическая значимость 
данного исследования определяется акту-
альностью темы, новизной ее проблематики 
и необходимостью разработки методики 
формирования умения переложения музы-
кального текста у студентов – исполнителей 
на народных инструментах. Важность ис-
следования обусловлена возрастающей ро-
лью концертмейстерского мастерства в со-
временном образовательном процессе и ис-
полнительском искусстве, где умение про-
фессионально перекладывать музыкальный 
текст становится ключевым фактором 
успешности исполнителей на народных ин-
струментах. 

Целью исследования является обосно-
вание методики формирования умения пе-
реложения музыкального текста у студен-
тов – исполнителей на народных инстру-
ментах, состоящей из трех этапов и осно-
ванной на устойчивой взаимосвязи четырех 
компонентов (содержательный, коммуни-
кативный, мотивационный, интерпретаци-
онный). 

В современных исследованиях по педа-
гогике и психологии искусства важное место 
занимает вопрос формирования комплекса 
концертмейстерской подготовки, предпола-
гающего развитие профессиональных уме-
ний и формирование специализированных 
навыков, необходимых исполнителю на 
народных инструментах для осуществления 
профессиональной концертмейстерской де-
ятельности. Формирование умения перело-
жения музыкального текста у студентов – 
исполнителей на народных инструментах 
является неотъемлемой частью их профес-
сиональной подготовки, которая представ-
ляет собой «совокупность теоретических 
знаний, практических умений, навыков, 
коммуникативных и личностных качеств 
специалиста, необходимых для осуществле-
ния профессиональной деятельности и до-
стижения высокого уровня мастерства в 
концертмейстерской, а в дальнейшем и в 
педагогической деятельности» [10, с. 220]. 

В научно-методической литературе по-
дробно рассматриваются вопросы истори-
ческого становления концертмейстерского 
искусства (работы В. В. Калицкого [12], 
Е. И. Кубанцевой [16], Е. М. Шендеровича 
[27], А. Н. Юдина [28]), характеризуются 
особенности деятельности концертмейстера с 
солистами-вокалистами и с солистами-
инструменталистами (исследования Н. Н. Го-
рошко, Н. А. Дубиной, Е. А. Ямборисовой), 
проводится детальный анализ вопросов 
формирования навыков и развития умений, 
необходимых исполнителю для успешной 
реализации концертмейстерской деятель-
ности (труды М. А. Антоновой, Н. Н. Го-
рошко, В. В. Калицкого [12], Е. И. Кубанце-
вой [16], Т. П. Ретневой). Категория «пере-
ложение музыкального текста» в большей 
степени исследуется применительно к соль-
ной исполнительской деятельности (работы 
Н. А. Давыдова [9], Е. А. Подшиваловой [21], 
Б. М. Страннолюбского [26]) и практически 
не охватывает область профессионального 
обучения музыкантов-концертмейстеров в 
рамках народно-инструментального испол-
нительства.  

Таким образом, проведенный обзор 
литературы показал, что, несмотря на суще-
ственные достижения отечественных иссле-
дователей в области общей методики обу-
чения игре на народных инструментах и от-
дельных аспектах концертмейстерского ма-
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стерства, специализированная методика 
формирования умения переложения музы-
кального текста отсутствует, что свидетель-
ствует о низком уровне данного умения 
среди студентов – исполнителей на народ-
ных инструментах. Вышесказанное под-
тверждает целесообразность создания и 
внедрения методики формирования умения 
переложения музыкального текста в обра-
зовательный процесс подготовки исполни-
телей на народных инструментах к кон-
цертмейстерской деятельности в колледже. 

Методология и методы исследования 

Методологическая основа исследования 
представлена синтезом положений различ-
ных научных подходов, значимых для педа-
гогической теории и практики образования. 

Среди них выделяются: 
– системный подход, сформулирован-

ный трудами В. П. Беспалько [3], Н. В. Кузь-
миной [17], В. А. Сластенина [25]; 

– личностно-деятельностный подход, 
разработанный в исследованиях Л. С. Вы-
готского [7], В. В. Давыдова [8], А. Н. Леон-
тьева [18]; 

– коммуникативно ориентированный 
подход, представленный работами И. Л. Бим 
[4], Б. Ф. Ломова [19], Г. А. Китайгородской 
[13]; 

– междисциплинарный подход, обос-
нованный в исследованиях В. И. Вернадско-
го [6], И. Д. Ковальченко [14], Г. И. Рузави-
на [23]. 

Методическая база исследования форми-
ровалась посредством анализа существующих 
теоретических представлений о сущности ак-
компанемента (Н. А. Крючков, А. А. Люблин-
ский, Е. М. Шендерович), о специфике кон-
цертмейстерской деятельности (Н. Н. Горошко, 
Н. А. Дубина, Н. А. Крючков), об основах пере-
ложения музыкальных произведений в соль-
ной исполнительской деятельности (Н. А. Да-
выдов, Е. А. Подшивалова, Б. М. Страннолюб-
ский), о методике преподавания дисциплины 
«Концертмейстерский класс» (Н. Н. Горошко, 
В. В. Калицкий, Р. М. Шамаева), о формирова-
нии профессионального мастерства концерт-
мейстера (Т. Н. Герасимова, А. Ф. Григорьев). 

Применительно к полученным данным 
использовались теоретические методы: 
анализ, синтез, обобщение, систематизация; 
эмпирические методы: опрос, анкетирова-
ние, наблюдение, метод экспертной оценки. 

Результаты исследования 

Подчеркнем, что «концертмейстерское 
искусство является многогранным и востре-
бованным видом профессиональной музы-
кальной деятельности. Оно охватывает ши-
рокий спектр возможностей и способов для 
реализации музыканта в профессиональной 
деятельности концертмейстера. В данном 
случае речь идет о подготовке универсаль-
ного концертмейстера, способного соста-
вить конкуренцию на рынке труда, стать 
широко востребованным, компетентным 
специалистом, яркой индивидуальной лич-
ностью» [11, с. 109]. 

В результате нашего исследования мы 
пришли к созданию алгоритма переложе-
ния музыкального текста в концертмей-
стерской деятельности, который включает в 
себя несколько последовательно взаимосвя-
занных ступеней: на первой ступени по-
дробно анализируется партия солиста (ме-
лодия, штрихи, ритм, динамика) и кон-
цертмейстера (фактура, гармоническое со-
провождение, тембральная палитра, коло-
ристические особенности); на второй ступе-
ни сопоставляется и редактируется акком-
панемент (упрощение или усложнение ис-
ходного материала, фактурные и ритмиче-
ские изменения, динамические и агогиче-
ские нюансы); на третьей ступени происхо-
дит окончательная редакция переложения, 
включающая корректировку штрихового и 
ритмического единства с партией солиста 
(подготовка к репетициям); на четвертой 
ступени подводятся итоги результатов сво-
ей работы и проводится показ авторского 
переложения музыкального текста широ-
кому кругу слушателей (концертное вы-
ступление). Каждая ступень в алгоритме 
необходима не только для достижения ка-
чественного результата в переложении му-
зыкального текста, но и для успешного вза-
имодействия между солистом и концерт-
мейстером (рис. 1). 

Процесс формирования умения пере-
ложения музыкального текста у студентов – 
исполнителей на народных инструментах 
целесообразно построить на основе взаимо-
связи 4 методологических подходов: систем-
ного, личностно-деятельностного, коммуни-
кативно ориентированного, междисципли-
нарного. 
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Рис. 1. Алгоритм переложения музыкального текста в концертмейстерской деятельности 
студентов – исполнителей на народных инструментах 

Системный подход представляет собой 
направление методологии научного познания 
и социальной практики, в основе которого 
лежит рассмотрение объектов как систем. 
Методология системного подхода представ-
лена в трудах А. Н. Аверьянова [1], В. Г. Афа-
насьева [2], В. П. Беспалько [3], И. В. Блаубер-
га [5], Н. В. Кузьминой [17], В. Н. Садовского 
[24], Э. Г. Юдина [28]. В процессе формиро-
вания умения переложения музыкального 
текста системный подход играет ведущую 
роль, так как позволяет исполнителю на 
народных инструментах рассматривать 
процесс переложения музыкального текста 
как целостную и упорядоченную систему, 
где все элементы взаимосвязаны и подчи-
нены общему замыслу. Такой подход спо-
собствует формированию глубокого пони-
мания музыкального произведения, повы-
шению качества исполнения и созданию 
профессионального звучания. Системный 
подход предполагает пошаговое продвиже-
ние от простых задач к сложным, что поз-
воляет совершенствовать умение переложе-
ния музыкального текста, достигая желае-
мого уровня мастерства.  

Личностно-деятельностный подход яв-
ляется направлением педагогики и психоло-
гии, которое ориентировано на изучение вза-
имосвязи личностных качеств индивида и 
особенностей его деятельности. Методология 
личностно-деятельностного подхода пред-
ставлена в трудах Л. С. Выготского [7], В. В. Да-
выдова [8], А. Н. Леонтьева [18], С. Л. Рубин-
штейна [22]. Личностно-деятельностный 
подход в процессе формирования умения 
переложения музыкального текста приоб-
ретает ключевое значение. Его применение 
позволяет сосредоточиться на развитии 
личности исполнителя на народных ин-
струментах, его внутренних творческих ре-
зервов и формировании профессиональной 
индивидуальности. Такой подход предпола-
гает, что в процессе обучения внимание ак-

центируется не столько на чисто техниче-
ском аспекте переложения (изменении нот-
ного текста), сколько на способности ис-
полнителя воспринимать и воссоздавать 
музыкальный текст как целостное художе-
ственное произведение. При этом учитыва-
ются индивидуальные особенности лично-
сти исполнителя, его эмоционально-
образное восприятие музыки, собственная 
интерпретация, а также творчество и внут-
ренняя свобода в подходе к переложению 
музыкального текста. 

Коммуникативно ориентированный под-
ход представляет собой направление педа-
гогики, в котором основной идеей является 
развитие способности взаимодействовать с 
окружающими людьми. Методология комму-
никативно ориентированного подхода пред-
ставлена в трудах И. Л. Бим [4], Б. Ф. Ломова 
[19], Г. А. Китайгородской [13]. Коммуника-
тивно ориентированный подход в процессе 
формирования умения переложения музы-
кального текста способствует концентрации 
на двусторонних отношениях между испол-
нителем и слушателем, а также на каче-
ственном взаимодействии между концерт-
мейстером и солистом. Данный подход под-
черкивает коммуникативную сторону ис-
кусства, делая акцент на том, что любое пе-
реложение музыкального текста – это про-
цесс общения, создающий контакт между 
музыкантом и аудиторией. 

Междисциплинарный подход в образо-
вании предполагает интеграцию знаний и 
методов разных наук и дисциплин для ком-
плексного изучения различных явлений и 
процессов. Методология междисциплинарно-
го подхода представлена в трудах В. И. Вер-
надского [6], И. Д. Ковальченко [14], Г. И. Ру-
завина [23]. Междисциплинарный подход в 
процессе формирования умения переложе-
ния музыкального текста позволяет объ-
единить знания и методы из различных об-
ластей, что способствует более глубокому и 
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комплексному подходу к переложению му-
зыкального текста. Такой подход учитывает 
особенности не только практических музы-
кальных дисциплин, но и теоретических. 
При переложении музыкального текста 
важно учитывать всю широту знания о про-
изведении, что позволяет исполнителю не 
только технически грамотно сделать пере-
ложение, но и раскрыть его художественную 
глубину и эмоциональную насыщенность. 

Выделенные подходы в педагогическом 
процессе реализуются с помощью ряда 
принципов: принцип индивидуализации 
(учет индивидуальных особенностей каждо-
го обучающегося) и дифференциации (раз-
деление обучающихся на группы в зависи-
мости от определенных критериев); прин-
цип активности познавательной деятельно-
сти (вовлечение обучающихся в процесс са-
мостоятельного приобретения знаний, гра-
мотного осмысления материала и развития 
навыка критического мышления); принцип 
гуманизма (уважительное отношение к ин-
тересам, мнению и чувствам обучающихся, 
создание атмосферы доверия и взаимопо-
нимания); принцип рефлексии и самооцен-
ки (развитие у обучающихся навыков само-
анализа и самоконтроля); принцип взаимо-
действия (тесное сотрудничество препода-
вателя и обучающегося, взаимодействие 
внутри коллектива исполнителей, а также 
обмен опытом и идеями среди участников 
образовательного процесса); принцип це-
лостности (взаимосвязь всех аспектов педа-
гогического процесса и согласованность 
действий преподавателей и обучающихся); 
принцип систематизации (последователь-
ный и структурированный подход к процес-
су обучения, направленный на достижение 

положительного результата); принцип ин-
тегративности (установление глубоких ин-
теграционных связей между различными 
дисциплинами и видами деятельности); 
принцип практической направленности 
(активное включение обучающихся в ре-
альную художественно-творческую дея-
тельность, обеспечивающее связь обучения 
с жизнью и будущей профессией). 

На основе совокупности методологиче-
ских подходов и принципов нами была раз-
работана методика формирования умения 
переложения музыкального текста у сту-
дентов – исполнителей на народных ин-
струментах. Методика базируется на устой-
чивой взаимосвязи 4 структурных компо-
нентов: содержательного, коммуникативно-
го, мотивационного и интерпретационного 
(рис. 2). Реализация предложенной методи-
ки осуществляется поэтапно: первый этап – 
начальный, второй этап – основной, третий 
этап – заключительный. Апробация разра-
ботанной методики проводилась на базе 
Южно-Уральского государственного инсти-
тута искусств им. П. И. Чайковского среди 
студентов, обучающихся по специальности 
53.02.03 «Инструменты народного оркест-
ра». В ходе опытно-экспериментальной ра-
боты была подтверждена эффективность 
предложенной методики. Анализ результа-
тов показал статистически значимый рост 
уровня сформированности умения перело-
жения музыкального текста у студентов 
экспериментальной группы по сравнению с 
контрольной. Применение методики спо-
собствовало более осознанному и творче-
скому подходу к процессу переложения му-
зыкального текста. 

 

Рис. 2. Начальный этап методики формирования умения переложения  
музыкального текста у студентов – исполнителей на народных инструментах 
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Начальный этап методики направлен 
на развитие содержательного компонента, 
включающего освоение необходимых тео-
ретических знаний и практических умений, 
необходимых для осуществления професси-
ональной концертмейстерской деятельно-
сти, в частности для формирования умения 
переложения музыкального текста. Теоре-
тический блок включает в себя знания, 
формируемые благодаря изучению как тео-
ретических (история русской и зарубежной 
музыки, история исполнительского искус-
ства, история исполнительских стилей, ин-
струментоведение, методика обучения игре 
на инструменте), так и практических дис-
циплин (гармония, сольфеджио, полифо-
ния, анализ музыкальных произведений, 
инструментовка) [10, с. 223]. Начальный 
этап предполагает приобретение базовой 
практической основы переложения музы-
кального текста посредством изучения тео-
рии гармонии, формообразования, фактур-
ных особенностей и ритмических законо-
мерностей, ознакомление с основными пра-
вилами и принципами переложения, а так-
же тренировку первоначальных умений пе-
реложения музыкального текста на про-
стейших музыкальных произведениях. 
Данному компоненту соответствует содер-
жательно-компетентностный критерий, от-
ражающий объем, глубину, точность теоре-
тических и практических знаний о способах 
и средствах переложения музыкального 

текста в концертмейстерской практике, а 
также эффективность их применения в 
практической деятельности. 

На начальном этапе методики были 
применены группы аудиальных и аналити-
ческих методов. Основными задачами ис-
пользования указанных методов выступа-
ют: достижение у будущего исполнителя на 
народных инструментах осознанного пони-
мания структуры музыки; формирование 
адекватного слухового восприятия и эмоци-
онально-чувственного освоения художе-
ственного материала. К группе аудиальных 
методов относятся: метод слухового анализа 
(дифференцированное восприятие элемен-
тов музыкального произведения, формиро-
вание полноценного представления о 
структуре и содержании музыкального тек-
ста), метод импровизации (переложение 
музыкального текста в самом процессе его 
исполнения, без предварительной нотной 
записи). К группе аналитических методов 
относятся: метод сравнительной диагности-
ки (качественный и количественный анализ 
музыкальных произведений, стилей, 
направлений с целью выявления сходств и 
различий между ними), метод ассоциатив-
ного восприятия (формирование ассоциа-
тивных связей между воспринимаемой му-
зыкой и образами, ощущениями, воспоми-
наниями, представлениями из личного 
жизненного опыта). 

 

Рис. 3. Основной этап методики формирования умения переложения  
музыкального текста у студентов – исполнителей на народных инструментах 

Основной этап (рис. 3) направлен на 
развитие коммуникативного (взаимодей-
ствие концертмейстера с солистом) и моти-
вационного (интерес и мотивация к осу-
ществлению концертмейстерской деятель-
ности, углубленное освоение технологии 
переложения, развитие навыков адаптации 
переложений к различным инструментам и 
голосам) компонентов методики. Коммуни-
кативному компоненту методики соответ-

ствует коммуникационно-аналитический 
критерий, отражающий умение взаимодей-
ствовать с солистом и при этом анализиро-
вать свои действия. Данный критерий в 
концертмейстерской практике подчеркива-
ет важность сочетания глубокого понима-
ния музыкального материала с эффектив-
ными навыками взаимодействия и коорди-
нации с солистом или ансамблем. Комму-
никационно-аналитический критерий по-
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могает оценить, насколько успешно кон-
цертмейстер выполняет свою роль посред-
ника между композитором и исполнителем, 
способствуя достижению высокого художе-
ственного уровня исполнения переложения 
музыкального текста. Мотивационному 
компоненту соответствует мотивационно-
деятельностный критерий, оценивающий 
эффективность применения своих возмож-
ностей для достижения высоких результа-
тов в своей профессиональной деятельно-
сти, стремление к их совершенствованию. 

На основном этапе методики были 
применены группы вербальных, визуаль-
ных и конструктивных методов. Основными 
задачами применения указанных методов 
выступают: формирование совершенной 
исполнительской техники у будущего ис-
полнителя на народных инструментах; изу-
чение конструктивных особенностей ин-
струмента / состава инструментов, для ко-
торых необходимо сделать переложение; 
развитие коммуникативных навыков взаи-
модействия с солистом. К группе вербаль-
ных методов относятся: метод объяснения и 
демонстрации (преподаватель объясняет 
обучающемуся основные принципы пере-
ложения, демонстрирует наглядные приме-

ры переложения музыкального текста), ме-
тод беседы (активный диалог между препо-
давателем и обучающимся, направленный 
на обсуждение и закрепление основ пере-
ложения музыкального текста), метод дис-
куссии (обсуждение вопросов переложения 
музыкального текста с применением аргу-
ментированного высказывания своей точки 
зрения). К группе визуальных методов от-
носятся: метод иллюстрации (использова-
ние наглядных материалов: графики, таб-
лицы, фотографии, видеоматериалы с це-
лью улучшения восприятия учебного мате-
риала и облегчения понимания сложных 
понятий или процессов), метод использова-
ния мультимедийных технологий (компью-
терные презентации, видеоролики). К груп-
пе конструктивных методов относятся: иг-
ровые методы (музыкальная викторина, 
коллективное переложение музыкального 
текста), метод моделирования ситуации 
(приобретение обучающимся опыта разре-
шения практических задач, возникающих в 
процессе реализации концертмейстерской 
деятельности, путем погружения в модели-
руемые проблемные ситуации, репрезенти-
рующие аналогичные условия реальной 
практики). 

 

Рис. 4. Заключительный этап методики формирования умения переложения  
музыкального текста у студентов – исполнителей на народных инструментах 

Заключительный этап методики (рис. 4) 
был направлен на развитие интерпретаци-
онного компонента, осуществляемого через 
практическую деятельность будущего ис-
полнителя на народных инструментах 
(применение приобретенных навыков в ре-
альной концертмейстерской практике, 
включая работу с различными произведе-
ниями и исполнителями; активное исполь-

зование переложений в концертмейстер-
ской деятельности). Интерпретационному 
компоненту соответствует интерпретацион-
но-адаптивный критерий, отражающий 
способность концертмейстера сочетать ин-
дивидуальный творческий стиль в интер-
претации музыкального произведения при 
его переложении и готовность к его адапта-
ции в различных условиях, подчеркивая 
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важность нахождения баланса между лич-
ным видением и необходимостью подстра-
иваться под требования солиста или обстоя-
тельства выступления. 

На заключительном этапе методики 
были применены группы прикладных и 
практических методов. Основными задача-
ми применения указанных методов высту-
пают: использование приобретенного уме-
ния переложения музыкального текста в 
реальной концертмейстерской практике 
исполнителей на народных инструментах, 
включая работу с различными произведе-
ниями и исполнителями; показ широкому 
кругу слушателей авторского переложения 
музыкального текста. К группе прикладных 
методов относятся: соревновательный ме-
тод (творческий конкурс на лучшее перело-
жение музыкального текста); метод коллек-
тивной работы (решение вопросов по пере-
ложению музыкального текста в коллекти-
ве). К группе практических методов относят-
ся: метод самостоятельной работы (активное 
включение студентов – исполнителей на 
народных инструментах в процесс перера-
ботки музыкального текста, стимулирующее 
развитие их инициативности, чувства ответ-
ственности и способности к критическому 
мышлению), применение которого способ-
ствует формированию необходимого опыта 
самостоятельного поиска, обработки и осво-
ения новой информации, что, в свою оче-
редь, помогает развивать профессиональ-
ные компетенции будущих музыкантов-
исполнителей; метод мастер-класса (демон-
страция мастерства, практического опыта 
по переложению музыкального текста). 

Заключение 

Предложенная методика формирова-
ния умения переложения музыкального 
текста отражает способы организации про-
цесса становления профессиональной ком-
петентности студентов – исполнителей на 
народных инструментах. Методика обеспе-
чивает формирование целостного подхода к 
обучению концертмейстерскому мастерству, 
что позволяет исполнителям на народных 
инструментах успешно осваивать технику 
переложения музыкального текста и эф-
фективно применять ее в своей профессио-
нальной концертмейстерской деятельности. 
Научная, методическая и практическая 
значимость данного исследования опреде-
ляется актуальностью темы, а также новиз-
ной ее проблематики и необходимостью 
комплексного изучения процесса формиро-
вания умения переложения музыкального 
текста у студентов – исполнителей на 
народных инструментах с последующей 
разработкой методического пособия. Ре-
зультаты проведенного исследования могут 
быть использованы для оптимизации обра-
зовательных программ по концертмейстер-
скому классу, которые на данный момент не 
включают раздел по формированию умения 
переложения музыкального текста у сту-
дентов – исполнителей на народных ин-
струментах. Такой подход позволит образо-
вательным организациям более эффективно 
отвечать потребностям современного музы-
кального образования и обеспечить выпуск-
ников востребованными компетенциями для 
успешного профессионального развития. 
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